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ASE Hs 2 I
salok ma 3 ||
Salok, Third Mehla:

fas R399 AL A3 Hn fa9ET AGH I=TE i

bin sathigur saevae jagath muaa birathhaa janam gavaae ||
Without serving the True Guru, the people of the world are spiritually dead; they waste their lives
away in vain.

gH e nif3 Ty &ar Hfg 71 »e afE 1l

dhoojai bhaae ath dhukh lagaa mar ja(n)mai aavai jaae ||
In love with materialism, they suffer terrible pain; they die, and are reincarnated, and continue
coming and going.

ferer niefs Tm 3 fefs fefs gat wfe i

visattaa a(n)dhar vaas hai fir fir joonee paae ||
They live in manure, and are reincarnated again and again.

oo fig a° AW HIHT »if3 aifen ugsfE nail

naanak bin naavai jam maarasee a(n)th gaeiaa pashhuthaae |[1]|
O Nanak, without the Name, the Messenger of Death punishes them; in the end, they depart
regretting and repenting. [/1//

HS 3 I

ma 3 ||
Third Mehla:

fer w91 Hfg Yy & I 99 A &f9 A=TEL ||

eis jag mehi purakh eaek hai hor sagalee naar sabaaee ||
In this world, there is one Husband Lord; all other beings are His brides.

A8 ue SR nfSuz 3T ndY & BUET A 1|

sabh ghatt bhogavai alipath rehai alakh n lakhanaa jaaee ||
He enjoys the hearts of all, and yet He remains detached; He is unseen; He cannot be described.



Y3 aife Surfenr rae At uet o
poorai gur vaekhaaliaa sabadhae sojhee paaee ||

The Perfect Guru reveals Him, and through the Word of His Shabad, we come to understand
Him.

yIy A=fg A yIu d=fg faat a8n mafe awret |

purakhai saevehi sae purakh hovehi jinee houmai sabadh jalaaee ||
Those who serve their Husband Lord, become like Him; their egos are burnt away by His
Shabad.

fam ar Aatg & &dt &7 & deg TE |l

this kaa sareek ko nehee naa ko ka(n)ttak vairaaee ||
He has no rival, no attacker, no enemy.

fogu® 3@ T Aer 3R Q9T &7 e & AvEl |

nihachal raaj hai sadhaa this kaeraa naa aavai naa jaaee ||
His rule is unchanging and eternal; He does not come or go.

ofes AR RS J Ifd A9 & JI arst i

anadhin saevak saevaa karae har sachae kae gun gaaee ||
Night and day, His servant serves Him, singing the Glorious Praises of the True Lord.

oo <fy feafimr afs Ao & @t 121

naanak vaekh vigasiaa har sachae kee vaddiaaee ||2]|
Beholding the Glorious Greatness of the True Lord, Nanak blossoms forth. [/2]/

uBst i

pourree ||
Pauree:

fis & afs a7y <fimr AT fage Ifg s f35 &8 Fuzaar I

jin kai har naam vasiaa sadh hiradhai har naamo thin ka(n)o rakhanehaaraa ||
Those whose hearts are forever filled with the Name of the Lord, have the Name of the Lord as
their Protector.

afs s fusr afg & W3T afs sy Furel firg vmar i

har naam pithaa har naamo maathaa har naam sakhaaee mithra hamaaraa ||
The Lord's Name is my father, the Lord's Name is my mother; the Lord's Name is my helper and
friend.

Ifg &= &% I I &2 &% HABS IfT aTH IHT J9er 53 AT I

har naavai naal galaa har naavai naal masalath har naam hamaaree karadhaa nith saaraa

I
My conversation is with the Lord's Name, and my counseling is with the Lord's Name; the Lord's
Name always takes care of me.



Ifg H IHt Aarfs vifs funrdt ofs sy a® afg a7 udear |

har naam hamaaree sa(n)gath ath piaaree har naam kul har naam paravaaraa ||
The Lord's Name is my most beloved society, the Lord's Name is my ancestry, and the Lord's
Name is my family.

76 584 A8 Ifd o IfT aIfs Thar afs I3 UBf3 AR 9 feAzTar QU
jan naanak ka(n)o har naam har gur dheeaa har halath palath sadhaa karae nisathaaraa
15]|

The Guru, the Lord Incarnate, has bestowed upon servant Nanak the Name of the Lord; in this
world, and in the next, the Lord ever saves me. [[15]]



